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Θέματα

1). Γνωριμία με την Πάροδο ως ένα από τα κατά ποσόν μέρη της τραγωδίας. Θυμόμαστε από την «Εισαγωγή στην Τραγωδία», στην ενότητα που αναφέρεται στα «Μέρη της Τραγωδίας», τα κατά ποσόν μέρη (διαλογικά/επικά – λυρικά/χορικά). Καλό είναι να προσέξουμε τους όρους: πάροδος, κομμός, λυρικά μέρη της τραγωδίας, στροφή, αντιστροφή, επωδός, μετάστασις(=αποχώρηση του χορού κατά τη διάρκεια της δράσης), αμοιβαίον, μονωδία. 

Στην ουσία διαβάζουμε ένα τραγούδι (θυμήσου τα μοιρολόγια, παράλλ. κείμενο 1)

Η Πάροδος της Ελένης περιλαμβάνει 2 στροφικά ζεύγη και μια επωδό. Έχει χαρακτήρα κομμού(θρηνητικό περιεχόμενο). Ύστερα από ένα σύντομο δακτυλικό προοίμιο, η Ελένη επικαλείται τις Σειρήνες και την Περσεφόνη, για να δώσουν τον τόνο στους θρήνους της. Με το τέλος της στροφής εμφανίζεται ο Χορός, που αποτελείται από αιχμάλωτες Ελληνίδες. Έρχονται από τον τόπο όπου πλένουν τα ρούχα. Εκεί άκουσαν τις θρηνητικές κραυγές και αυτές τις οδήγησαν στη σκηνή. Στη δεύτερη σκηνή, η Ελένη συγκεφαλαιώνει όλη την οδύνη για το διασυρμό του ονόματός της, για τη μητέρα της, για τα αδέρφια της και για τον άντρα της. Η αντιστροφή του Χορού είναι μια πιστή ηχώ των λόγων της. Ωστόσο είναι ενδεικτική η κλιμάκωση από το στ. 204, όπου ο Μενέλαος ονομάζεται αγνοούμενος, ως το στ. 226, όπου θεωρείται νεκρός. Έτσι η Ελένη αργότερα, υπερακοντίζοντας τις πληροφορίες του Τεύκρου, μιλεί με βεβαιότητα για το θάνατο του άντρα της.

Κομμός: Εκφράζει οδύνη και απελπισία. Κατά τον Αριστοτέλη, ο κομμός είναι θρήνος κοινός Χορού και από σκηνής. Έχει την καταγωγή του στα στηθοκοπήματα των επιθανάτιων θρήνων. Αργότερα περιορίστηκε στα αμοιβαία άσματα μεταξύ Χορού και ενός ή δύο ηθοποιών. Ο Ευριπίδης μπορούσε να παραλείψει τον κομμό και να μας δώσει το πρώτο στάσιμο. Προτάσσει όμως το θρήνο της Ελένης και του Χορού για να κάνει τη θέση της Ελένης τραγικότερη και δραματικότερη με την επανάληψη των κακών νέων που έφερε ο Τεύκρος. Ειδικότερα ο θρηνητικός χαρακτήρας της παρόδου, εκφράζεται με τα παρακάτω στοιχεία μορφής και περιεχομένου: 
α. Η επίκληση στις θεότητες του Κάτω κόσμου
Στο τραγούδι της Ελένης στη α΄ στροφή η Ελένη καλεί τις Σειρήνες, τους θηλυκούς δαίμονες του θανάτου και την Περσεφόνη τη βασίλισσα του Κάτω Κόσμου. Και μόνο στο άκουσμα του ονόματος των φοβερών χθόνιων θεοτήτων, στο θέατρο έχει δημιουργηθεί μια πένθιμη ατμόσφαιρα.
β. Αντίθετες εικόνες (η προβολή μιας έντονα θετικής εικόνας , όταν έρχεται σε αντίθεση με μια αρνητική , τονίζει ακόμη περισσότερο την αρνητική).

Η εικόνα με την ειδυλλιακή σκηνή στην ακρογιαλιά έρχεται σε αντίθεση και προβάλλει πιο έντονα το θρήνο της Ελένης. Αλλά και η γαλήνια σκηνή της ακροθαλλασιάς έρχεται σε αντίθεση με τη σκηνή της αρπαγής της Νύμφης από τον Πάνα. Οι συγκρίσεις με την περίπτωση της Ελένης είναι προφανείς.
Γ. Η συνεχής επανάληψη των συμφορών της Ελένης. Στο β΄ στροφικό σύστημα9ΣΤ.224-263) η Ελένη θρηνεί για τα φοβερά νέα που της Έφερε ο Τεύκρος και ο Χορός γίνεται η ηχώ της συμπάσχοντας επαναλαμβάνοντας αλλά και αλλοιώνοντας και μεγεθύνοντας τις δυστυχίες της(εδώ προφανώς ο Ευριπίδης σκόπιμα βάζει το Χορό να λειτουργεί μ΄ αυτό τον παραπλανητικό τρόπο, αφού θέλει να οδηγήσει την τραγικότητα Της Ελένης στα άκρα με τις συνεχείς μεταπτώσεις της Τύχης).
2). Γνωριμία με το Χορό, ένα βασικό στοιχείο της τραγωδίας (σύσταση, ρόλος, θεατρικότητα)
Σύσταση: Οι τραγικοί χοροί συγκροτούνται σχεδόν αποκλειστικά από γέρους άντρες ή γυναίκες, υπηρέτες ή αιχμαλώτους. Ο Χορός της Ελένης αποτελείται από Ελληνίδες γυναίκες, αιχμάλωτες.

Τρεις από τους λόγους αυτής της περιορισμένης επιλογής είναι, ίσως, οι ακόλουθοι:

α. Κανένας ανδρικός χορός δεν θα μπορούσε να δείξει την κατανόηση και την ευαισθησία απέναντι στα προβλήματα της ηρωίδας, όσο ένας χορός αποτελούμενος από γυναίκες.
β.  Πέραν της ταυτότητας του φύλου, είναι αιχμάλωτες, όπως η Ελένη, εξόριστες χωρίς τη θέλησή τους, γεγονός που τις συνδέει περισσότερο με την Ελένη.

γ. Επίσης είναι Ελληνίδες, άρα υπάρχει ένας επιπλέον συνδετικός κρίκος με την ηρωίδα, που τις φέρνει συναισθηματικά πιο κοντά. Επιπλέον ως Ελληνίδες ξέρουν πρόσωπα και πράγματα και βέβαια, ζώντας με την πραγματική Ελένη, γνωρίζουν την πραγματική της υπόστση, άρα είναι και πιο κατάλληλες για να συμπονέσουν να συμπαρασταθούν και γιατί όχι να δώσουν διέδοξο στην συναισθηματική ένταση της ηρωίδας, προσφέροντας τη βοήθειά τους.
Ρόλος: Ο Χορός διαθέτει πάντα ενόραση, ευαισθησία και πείρα. Δεν συμμετέχει στη δράση και στην εξέλιξη του δράματος αλλά διατυπώνει ηθικούς κανόνες, εκφράζει συναισθήματα, θρηνεί για τις ατυχίες, συμπάσχει με τον ήρωα, άλλες φορές έρχεται σε αντίθεση με όποιον βρίσκεται στη σκηνή εκείνη τη στιγμή ή δίνει καθοδηγητικές συμβουλές. Ο Χορός, ακόμη και όταν συγκροτείται από πρόσωπα ταπεινά (π.χ. λαϊκές γυναίκες ή δούλους) διαθέτει ενόραση, ευαισθησία και πείρα.

Ο Χορός στην Πάροδο της Ελένης συμπάσχει με την ηρωίδα, παράλληλα όμως αποστασιοποιείται και της δίνει καθοδηγητική συμβουλή. Έτσι, οι γυναίκες του Χορού με τη συμβουλή τους δίνουν διέξοδο στην απόγνωση της ηρωίδας. 

Θεατρικότητα – Σκηνική παρουσία: Η κύρια λειτουργία των μελών του Χορού ήταν να τραγουδούν και να ορχούνται, δηλ. να εκφράζουν με κίνηση τα χορικά, που χωρίζουν τα επεισόδια της τραγωδίας. Ο ορχούμενος Χορός βρισκόταν συνήθως σε σχηματισμό, ορθογώνιο ή κυκλικό, βασικά έναν από τους δύο, και, ενώ μπορούσε κάπου-κάπου να γίνεται εντελώς άτακτος, παράφορος και γρήγορος, συνήθως ήταν μάλλον σοβαρός, σεμνός και επιβλητικός. Ο αρχαίος Ελληνικός Χορός ήταν, στην ευρύτατή του σημασία, μιμητικός ή εκφραστικός. Με τη χρησιμοποίηση των χεριών, των βραχιόνων και του σώματος, όχι λιγότερο απ’ ό,τι τα πόδια, εξέφραζε τη διάθεση, τα συναισθήματα και το χαρακτήρα του τραγουδιού που συνόδευε. Ο ρόλος τους ήταν να ορχούνται και να ψάλουν και όχι να είναι φυσιολογικό, καθημερινό, σκηνικό πλήθος. Ο Χορός για τους Έλληνες ήταν αναπόσπαστο μέρος πολλών κοινών περιοδικών τελετών, θρησκευτικών και κοσμικών, π.χ. γιορτές, γάμοι, κηδείες, εορτασμοί νίκης (μπορούμε να τον συγκρίνουμε με τις σημερινές λιτανείες, την περιφορά του Επιταφίου, κτλ.).
Στη δική μας περίπτωση, οι Ελληνίδες, γυναίκες, σκλάβες, που αποτελούν το χορό της Ελένης, έρχονται για να συμπαρασταθούν στην Ελένη και κάνουν την είσοδό τους από την δεξιά προς τους θεατές πλευρά, με τον παραδοσιακό τελετουργικό τρόπο. Θα περίμενε ίσως κανείς έναν διαφορετικό τρόπο εισόδου,(γυναίκες να τρέχουν σε αλλόφρονα κατάσταση να δουν τι τρέχει).  αν κρίνομε από την έντονη συναισθηματικά κατάσταση της Ελένης. Όμως αυτή θα ήταν μια σκηνοθετική προσέγγιση σύγχρονη και όχι μια αρχαία παράταση της Ελένης.
3). Η μελέτη της βασικής ηρωίδας.

Η τραγικότητα της Ελένης: Η Ελένη συγκεντρώνει όλα τα στοιχεία εκείνα που καθιστούν έναν ήρωα τραγικό (βλ.παραπάνω Πρόλογος σημ.5).

Υποφέρει αναίτια και τα βάσανά της ανάγονται στη βούληση των Θεών. Δημιουργήθηκε γύρω από το όνομά της η χειρότερη φήμη, χωρίς να είναι υπόλογη για καμιά από τις κατηγορίες που της αποδίδουν. Το όνομά της είναι κατάρα των ανθρώπων και η ομορφιά της πρόξενος καταστροφής. Στην Πάροδο τονίζεται ακόμη περισσότερο η τραγική της, αφού με στο τραγούδι του Χορού ανάμεσα στα άλλα ακούστηκε(παραπλανητικά) για πρώτη φορά, ότι ο Μενέλαος πνίγηκε. Ως τώρα ο θάνατος του Μενέλαου ήταν απλά ένας φόβος. Τώρα με την σκόπιμα παραπλανητική (εκ μέρους του Ευριπίδη) φράση ,η Ελένη χάνει τον κόσμο της. Δεν υπάρχει πια λόγος γι΄ αυτήν ύπαρξης. Και βέβαια μην ξεχνάμε το βάρος της ενοχής που πλακώνει την ψυχή της.(στ. 231-242).
Συναισθηματική πορεία της ηρωίδας: 
Οδύνη και απελπισία (βλ. ας γίνουμε θεατές, 1ο σελ.29)

Παράπονο (βλ. ας γίνουμε θεατές και ας εμβαθύνουμε, σελ.31)

Αγωνία και πάθος (βλ. ας εμβαθύνουμε, 2ο σελ.37)

4). Το παθητικό στοιχείο και οι αποφθεγματικές εκφράσεις ως στοιχεία του ευριπίδειου έργου.

Παθητικό στοιχείο: Η Ελένη πάσχει>πάθος .Φαίνεται από την τραγικότητα και τη συναισθηματική πορεία της. Η επιθυμία της να ξεφύγει από το αδιέξοδο  αυτοκτονώντας και η ευχή της για ένα διαφορετικό κόσμο αποτελούν στοιχεία που εκφράζουν το παθητικό στοιχείο.

Αποφθεγματικές εκφράσεις: στίχ.290, 291, 304-305, 336-337, 339-340, 344-345, 388-389.

Πηγές
Η Ελένη του Ευριπίδη Μεταίχμιο

Δραματική Ποίηση, Ευριπίδη Ελένη (βιβλίο εκπ/κού)

Ελένη A. lesky
http://e-didaskalia.blogspot.gr/2012/08/blog-post_7279.html
PAGE  
5

